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See the notice on TED website

663685-2026 - Hange
Poola – Jäätumisvastased vahendid – Dostawa środków do odladzania nawierzchni 
lotniskowych.
OJ S 186/2026 25/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
E-posti aadress: zamowienia@krakowairport.pl
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Lennujaamaga seotud tegevus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa środków do odladzania nawierzchni lotniskowych.
Kirjeldus: Zakres przedmiotu zamówienia obejmuje dostawę środków do odladzania 
nawierzchni lotniskowych i będzie udzielane w następujących częściach: Część A 
zamówienia: sukcesywna dostawa płynu do odladzania nawierzchni lotniskowej - w ilości do 
600 ton. Minimalna ilość zakupionego płynu w czasie obowiązywania umowy wyniesie 200 
ton. Szczegółowy Opis Przedmiotu Zamówienia (dalej OPZ) i warunki realizacji dostaw 
zawiera Wzór Umowy stanowiący Załącznik nr 1A do SWZ oraz Załącznik nr 1 do Wzoru 
Umowy (OPZ). Część B zamówienia: sukcesywna dostawa granulatu do odladzania 
nawierzchni lotniskowych – w ilości do 72 ton. Minimalna ilość zakupionego granulatu w 
czasie obowiązywania umowy wyniesie 24 tony. Szczegółowy Opis Przedmiotu Zamówienia 
(dalej OPZ) i warunki realizacji dostaw zawiera Wzór Umowy stanowiący Załącznik nr 1B do 
SWZ oraz Załącznik nr 1 do Wzoru Umowy (OPZ).
Menetluse tunnus: 1c7e0450-3ff8-408f-924e-f55aaba94937
Sisemine tunnus: MPL/PF/FZ/241/3/14/26
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 24951310 Jäätumisvastased vahendid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Kpt. M. Medweckiego 1  
Linn: Balice
Sihtnumber: 32-083
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Otwarcie ofert nastąpi poprzez użycie mechanizmu do odszyfrowania ofert. 
Niezwłocznie po otwarciu ofert Zamawiający udostępni na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania informacje o złożonych ofertach.

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/663685-2026
mailto:zamowienia@krakowairport.pl
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Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL
Dyrektywa 2014/25/UE, art. 378 ust. 1 w zw. z art. 376 ust. 1 pkt 1) ustawy Prawo zamówień 
publicznych - przetarg nieograniczony

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Sukcesywna dostawa płynu do odladzania nawierzchni lotniskowej.
Kirjeldus: Sukcesywna dostawa płynu do odladzania nawierzchni lotniskowej - w ilości do 600 
ton. Minimalna ilość zakupionego płynu w czasie obowiązywania umowy wyniesie 200 ton. 
Szczegółowy Opis Przedmiotu Zamówienia (dalej OPZ) i warunki realizacji dostaw zawiera 
Wzór Umowy stanowiący Załącznik nr 1A do SWZ oraz Załącznik nr 1 do Wzoru Umowy 
(OPZ).
Sisemine tunnus: MPL/PF/FZ/241/3/14/26 - część A

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 24951310 Jäätumisvastased vahendid
Kogus: 600 tonni

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Kpt. M. Medweckiego 1  
Linn: Balice
Sihtnumber: 32-083
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 02/11/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2027

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin wykonania zamówienia podany w ogłoszeniu jest szacunkowy. Umowa 
obowiązywać będzie od dnia podpisania do 31.12.2027 r. zgodnie z SWZ. 2. Zamawiający 
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informuje, że o udzielenie zamówienia nie mogą ubiegać się Wykonawcy, o których mowa w 
art. 16b. PZP. 3. Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której 
mowa w art. 139 ust. 1 ustawy PZP, tj. Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a 
następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena brutto za całość zamówienia
Kirjeldus: Szczegóły w dokumentach zamówienia

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,
237635,3c2e477337d0c2e35e907797b32079d6.html
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma Zakupowa Logintrade
URL: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,237635,3
c2e477337d0c2e35e907797b32079d6.html

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,237635,3
c2e477337d0c2e35e907797b32079d6.html
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 100 000 
(słownie: sto tysięcy złotych 00/100). 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania 
ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą. 3. Termin związania 
ofertą określony został w Rozdziale XII SWZ. 4. Oferta musi być zabezpieczona wadium od 
dnia otwarcia ofert co oznacza, że pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w 
którym upływa termin składania ofert. 5. Przedłużenie terminu związania ofertą jest 
dopuszczalne tylko z jednoczesnym przedłużeniem okresu ważności wadium albo jeżeli nie 
jest to możliwe, z wniesieniem nowego wadium na przedłużony okres związania ofertą. 6. 
Forma wadium. Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku 
następujących formach: 6.1. pieniądzu; 6.2. gwarancjach bankowych; 6.3. gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 6.4. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. poz. 98 z późn. zm.). 7. Wadium wnoszone w postaci 
pieniężnej należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy wskazany w Rozdziale I SWZ. W 
tytule przelewu należy wpisać „Wadium w postępowaniu znak MPL/PF/FZ/241/3/04/26 część 
A zamówienia” (Prosimy o podanie w ofercie nazwy banku, numeru konta, na który należy 

https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,237635,3c2e477337d0c2e35e907797b32079d6.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,237635,3c2e477337d0c2e35e907797b32079d6.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,237635,3c2e477337d0c2e35e907797b32079d6.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,237635,3c2e477337d0c2e35e907797b32079d6.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,237635,3c2e477337d0c2e35e907797b32079d6.html
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zwrócić pieniądze). 8. Wadium wniesione w pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku 
bankowym. 9. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o których 
mowa powyżej, Wykonawca przekazuje Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w 
formie elektronicznej (podpisanej kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez osobę 
uprawnioną do jego wystawienia). 10. Gwarancja bankowa lub ubezpieczeniowa, stanowiąca 
formę wniesienia wadium, winna spełniać co najmniej następujące wymogi: ustalać 
beneficjenta gwarancji, określać kwotę gwarantowaną w zł (ustaloną w SWZ),określać termin 
ważności (wynikający z SWZ),określać przedmiot gwarancji (wynikający z SWZ), w przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (art. 58 ustawy Pzp) 
Zamawiający wymaga, aby poręczenie lub gwarancja obejmowała swą treścią wszystkich 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (tj. zobowiązanych z tytułu 
poręczenia lub gwarancji) lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum),musi zawierać klauzule 
gwarantujące bezwarunkową wypłatę na rzecz Zamawiającego w przypadku wystąpienia 
okoliczności wymienionych w art. 98 ust.6 pkt. 1)-3) ustawy PZP tj. być gwarancją 
nieodwoływalną, bezwarunkową, płatną na każde żądanie do wypłaty Zamawiającemu pełnej 
kwoty wadium.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 08/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 08/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Warunki realizacji zamówienia - zgodnie z zapisami w 
dokumentach zamówienia.
E-arveldamine: Lubatud
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. W przypadku 
Wykonawców składających ofertę wspólną warunkiem podpisania umowy będzie dostarczenie 
kopii umowy regulującej zasady współpracy tych Wykonawców wraz z tłumaczeniem na język 
polski (jeżeli umowa, inny dokument, zostały zawarte w języku obcym).
Rahastamiskord: Rozliczenia dokonywane będą w walucie PLN zgodnie z zapisami Wzoru 
Umowy.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy PZP, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w Dziale IX ustawy PZP. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
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wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy 
PZP oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami ustawy PZP czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany 
na podstawie ustawy PZP. 4. Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, miejsce 
zamieszkania albo siedzibę, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej Odwołującego 
oraz imię i nazwisko przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę Zamawiającego, 
numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej Zamawiającego; 3) numer PESEL lub NIP 
odwołującego będącego osobą fizyczną, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania albo 
posiada go nie mając takiego obowiązku; 4) numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w 
przypadku jego braku – numer w innym właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP Odwołującego 
nie będącą osobą fizyczną, który nie ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub 
ewidencji, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 
6) wskazanie numeru publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie 
czynności lub zaniechania czynności Zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z 
przepisami ustawy; 8) zwięzłe przedstawienie zarzutów; 9) żądanie co do sposobu 
rozstrzygnięcia odwołania; 10) wskazanie okoliczności faktycznych i prawnych 
uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na poparcie przytoczonych 
okoliczności; 11) podpis Odwołującego albo jego przedstawiciela lub przedstawicieli; 12) 
wykaz załączników. 5. Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w 
wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii 
Zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania 
Odwołującego. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. 7. Odwołujący 
przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać 
się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie 
odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. Kopię odwołania Zamawiającemu należy 
przesłać za pośrednictwem Platformy Przetargowej. 8. Odwołanie wnosi się w terminach: 1) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia – jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; albo w terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w inny sposób; 2) 
10 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na Platformie - w przypadku gdy odwołanie dotyczy 
treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia; 3) Odwołanie wobec czynności innych niż określone w ppkt 1) i 2) 
powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 9. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze oferty 
najkorzystniejszej odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia 
zamieszczenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o wyniku postępowania, 
2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie zamieścił w Dzienniku 
Urzędowym ogłoszenia o wyniku postępowania. 10. Szczegółowe zasady postępowania po 
wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy Działu IX ustawy PZP. 11. Na orzeczenie 
Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Izby, stronom oraz uczestnikom 
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postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 12. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby 
Odwoławczej, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w 
placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy Prawo pocztowe jest 
równoznaczne z jej wniesieniem. 13. Na zasadach określonych w art. 590 ustawy PZP od 
wyroku sądu lub postanowienia kończącego postępowanie w sprawie przysługuje skarga 
kasacyjna do Sądu Najwyższego.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Międzynarodowy Port Lotniczy 
im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana 
Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków 
– Balice sp. z o.o.

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Sukcesywna dostawa granulatu do odladzania nawierzchni lotniskowej.
Kirjeldus: Sukcesywna dostawa płynu do odladzania nawierzchni lotniskowej - w ilości do 72 
ton. Minimalna ilość zakupionego płynu w czasie obowiązywania umowy wyniesie 24 tony. 
Szczegółowy Opis Przedmiotu Zamówienia (dalej OPZ) i warunki realizacji dostaw zawiera 
Wzór Umowy stanowiący Załącznik nr 1B do SWZ oraz Załącznik nr 1 do Wzoru Umowy 
(OPZ).
Sisemine tunnus: MPL/PF/FZ/241/3/14/26 - część B

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 24951310 Jäätumisvastased vahendid
Kogus: 72 tonni

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Kpt. M. Medweckiego 1  
Linn: Balice
Sihtnumber: 32-083
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 02/11/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2027

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin wykonania zamówienia podany w ogłoszeniu jest szacunkowy. Umowa 
obowiązywać będzie od dnia podpisania do 31.12.2027 r. zgodnie z SWZ. 2. Zamawiający 
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informuje, że o udzielenie zamówienia nie mogą ubiegać się Wykonawcy, o których mowa w 
art. 16b. PZP. 3. Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której 
mowa w art. 139 ust. 1 ustawy PZP, tj. Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a 
następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena brutto za całość zamówienia
Kirjeldus: Szczegóły w dokumentach zamówienia

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,
237635,3c2e477337d0c2e35e907797b32079d6.html
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma Zakupowa Logintrade
URL: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,237635,3
c2e477337d0c2e35e907797b32079d6.html

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,237635,3
c2e477337d0c2e35e907797b32079d6.html
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 10 000 
(słownie: dziesięć tysięcy złotych 00/100). 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą. 3. Termin 
związania ofertą określony został w Rozdziale XII SWZ. 4. Oferta musi być zabezpieczona 
wadium od dnia otwarcia ofert co oznacza, że pierwszym dniem terminu związania ofertą jest 
dzień, w którym upływa termin składania ofert. 5. Przedłużenie terminu związania ofertą jest 
dopuszczalne tylko z jednoczesnym przedłużeniem okresu ważności wadium albo jeżeli nie 
jest to możliwe, z wniesieniem nowego wadium na przedłużony okres związania ofertą. 6. 
Forma wadium. Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku 
następujących formach: 6.1. pieniądzu; 6.2. gwarancjach bankowych; 6.3. gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 6.4. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. poz. 98 z późn. zm.). 7. Wadium wnoszone w postaci 
pieniężnej należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy wskazany w Rozdziale I SWZ. W 
tytule przelewu należy wpisać „Wadium w postępowaniu znak MPL/PF/FZ/241/3/04/26 część 
A zamówienia” (Prosimy o podanie w ofercie nazwy banku, numeru konta, na który należy 

https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,237635,3c2e477337d0c2e35e907797b32079d6.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,237635,3c2e477337d0c2e35e907797b32079d6.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,237635,3c2e477337d0c2e35e907797b32079d6.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,237635,3c2e477337d0c2e35e907797b32079d6.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,237635,3c2e477337d0c2e35e907797b32079d6.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,237635,3c2e477337d0c2e35e907797b32079d6.html
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zwrócić pieniądze). 8. Wadium wniesione w pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku 
bankowym. 9. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o których 
mowa powyżej, Wykonawca przekazuje Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w 
formie elektronicznej (podpisanej kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez osobę 
uprawnioną do jego wystawienia). 10. Gwarancja bankowa lub ubezpieczeniowa, stanowiąca 
formę wniesienia wadium, winna spełniać co najmniej następujące wymogi: ustalać 
beneficjenta gwarancji, określać kwotę gwarantowaną w zł (ustaloną w SWZ),określać termin 
ważności (wynikający z SWZ),określać przedmiot gwarancji (wynikający z SWZ), w przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (art. 58 ustawy Pzp) 
Zamawiający wymaga, aby poręczenie lub gwarancja obejmowała swą treścią wszystkich 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (tj. zobowiązanych z tytułu 
poręczenia lub gwarancji) lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum),musi zawierać klauzule 
gwarantujące bezwarunkową wypłatę na rzecz Zamawiającego w przypadku wystąpienia 
okoliczności wymienionych w art. 98 ust.6 pkt. 1)-3) ustawy PZP tj. być gwarancją 
nieodwoływalną, bezwarunkową, płatną na każde żądanie do wypłaty Zamawiającemu pełnej 
kwoty wadium.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 08/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 08/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Warunki realizacji zamówienia - zgodnie z zapisami w 
dokumentach zamówienia.
E-arveldamine: Lubatud
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. W przypadku 
Wykonawców składających ofertę wspólną warunkiem podpisania umowy będzie dostarczenie 
kopii umowy regulującej zasady współpracy tych Wykonawców wraz z tłumaczeniem na język 
polski (jeżeli umowa, inny dokument, zostały zawarte w języku obcym).
Rahastamiskord: Rozliczenia dokonywane będą w walucie PLN zgodnie z zapisami Wzoru 
Umowy.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy PZP, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w Dziale IX ustawy PZP. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
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wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy 
PZP oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami ustawy PZP czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany 
na podstawie ustawy PZP. 4. Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, miejsce 
zamieszkania albo siedzibę, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej Odwołującego 
oraz imię i nazwisko przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę Zamawiającego, 
numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej Zamawiającego; 3) numer PESEL lub NIP 
odwołującego będącego osobą fizyczną, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania albo 
posiada go nie mając takiego obowiązku; 4) numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w 
przypadku jego braku – numer w innym właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP Odwołującego 
nie będącą osobą fizyczną, który nie ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub 
ewidencji, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 
6) wskazanie numeru publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie 
czynności lub zaniechania czynności Zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z 
przepisami ustawy; 8) zwięzłe przedstawienie zarzutów; 9) żądanie co do sposobu 
rozstrzygnięcia odwołania; 10) wskazanie okoliczności faktycznych i prawnych 
uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na poparcie przytoczonych 
okoliczności; 11) podpis Odwołującego albo jego przedstawiciela lub przedstawicieli; 12) 
wykaz załączników. 5. Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w 
wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii 
Zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania 
Odwołującego. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. 7. Odwołujący 
przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać 
się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie 
odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. Kopię odwołania Zamawiającemu należy 
przesłać za pośrednictwem Platformy Przetargowej. 8. Odwołanie wnosi się w terminach: 1) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia – jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; albo w terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w inny sposób; 2) 
10 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na Platformie - w przypadku gdy odwołanie dotyczy 
treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia; 3) Odwołanie wobec czynności innych niż określone w ppkt 1) i 2) 
powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 9. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze oferty 
najkorzystniejszej odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia 
zamieszczenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o wyniku postępowania, 
2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie zamieścił w Dzienniku 
Urzędowym ogłoszenia o wyniku postępowania. 10. Szczegółowe zasady postępowania po 
wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy Działu IX ustawy PZP. 11. Na orzeczenie 
Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Izby, stronom oraz uczestnikom 
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postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 12. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby 
Odwoławczej, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w 
placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy Prawo pocztowe jest 
równoznaczne z jej wniesieniem. 13. Na zasadach określonych w art. 590 ustawy PZP od 
wyroku sądu lub postanowienia kończącego postępowanie w sprawie przysługuje skarga 
kasacyjna do Sądu Najwyższego.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Międzynarodowy Port Lotniczy 
im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana 
Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków 
– Balice sp. z o.o.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Registreerimisnumber: NIP 6761336952
Postiaadress: ul. Kpt. M. Medweckiego 1
Linn: Balice
Sihtnumber: 32-083
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Dział Zakupów
E-posti aadress: zamowienia@krakowairport.pl
Telefon: +48 12 639 31 04
Internetiaadress: www.krakowairport.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://krakowairport-pzp.logintrade.net/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: NIP 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: +48224587801
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP

mailto:zamowienia@krakowairport.pl
http://www.krakowairport.pl
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
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Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
561738-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Zmiana terminu składania ofert dla obu części zamówienia

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Punkti tunnus: LOT-0002
Muudatuste kirjeldus: Zmiana terminu składania ofert

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 0290cb3c-675a-474f-aaac-39cc18a8c48d  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 24/09/2026 12:36:03 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 663685-2026
ELT S väljaande number: 186/2026
Avaldamise kuupäev: 25/09/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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